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1. Locating
1.1 Container for Content
Dave drank the glasses. (7 7 X £#fKA7)
The kettle is boiling. (R#ADEKLz>T3)
1.2 Producer for Product
He bought a Ford. (7 +—F%Eo7)
He’s got a Picasso in his room. (EAvisfEosTwn3)
Anne read Steinbeck. (A% 4 ¥Xv 7 %FAT)
Ted played Bach. (/$y N&IRZELL)
He read Mao. (BRERFEAL)
2. Emphasis of one aspect
We need a couple of strong bodies for our team.
(F— 2V ik (=8F) »LEX)
There are a lot of good heads in the university.
(RERERVESFE )
3.  Abstract entity for concrete entity
Exxon has raised its price again.
(VU aEETLE)
Washington is insensitive to the needs of the people.
(79 v b v (=XEIER) »EELTHE)
4.  Information conveyer for information giver
The T.V. said it was very crowded at the festival.
(FVEHB-TW)
The sign said fishing was prohibited here.
(BRME > Tiz)
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1. Locating
1.1 Container for Content
E J C
glass + +
kettle + + 0
1.2 Producer for Product
E J C
Ford + + +
Picasso + + 0
Steinbeck + + 0
Bach + + 0
Mao + + -
2. Emphasis of one aspect
E C
Body + - 0
Head + - 0
3. Abstract entity for concrete entity
E J C
Exxon + 4+ +
Washington | + 0 4+
4. Information conveyer for information giver
E J C
TV + 0 +
Sign + 0 4+

REE LT, SERFOBERNGOEY, XL, BB
BURENELLNDY, BRCEFREFPBELCVAFAR
FREEIDEE LV, S0L ) 2ZHBOTT, BEICE
HMBMOMBFEDZL BRBFUCB AR ICKME &3 7
O, LT EERET 2,

o REHERCESVT, EEBCBIIRROLTEE
FPRROMT L ICED B,

o BITLERL TRV FVEFT 2. B TR L NIE
CRMERE TG, ERTR LY BB SR
WREFRE T 50

[hEELEEY] ORICOWTEEMICE hHRWVE
ERLI=DOPEI THD, PEIERIOBICELTHED
Y ARETH 2, CD &L 2PE. ELoBl0EN%
FOIFIMHALOTHELZL, Bt IHERErRO <R
WHEREDDZ LR T D, S0 [EEZELEEY] ORI
BLCi, XiE, BAECRFAENLLDTHB &,
YEECHAICOHEINIBENDHDI L EEL T, B
BERECOLBITOBRFEFT SN b DELTHI. —F. &
BT 5BRCREIVBREBRLHNT LI RT B0,
FEETCRCOMEARTFELT 5,

BREREAVERTE 2R LR EARD L ARTE
BLRBALERTILENS 2N, 2055 hEH LB
ROBILIZEDLT LT 2, COBOPE, hEET
W, BIAEERED [L.obon] tv) BERICHL T3 E

¥FHALL [BREOLO) 0 &) 2 RFEFHVWILEE
BTAZERTRIZE,

3 EEHT— T NVEEBRET— TNV

Result Table for Table for

of Survey Analysis | Generation
Exampless | E J C|E J C|E J C
Ford + + 4|+ 4+ +|+ + -
Picasso + + 0+ + +|+ + -
Steinbeck |+ + 0|+ + + |4+ + -
Bach + + 0|+ + +|4+ + -
Mao + 4+ -1+ + +|+ + -
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